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Ha végigtekintünk őseinkről ránk szál- 

kélységén; s ha ügyelemmel kisérjük ezen 

Vasárnap. 

jelenik e lap minden Vasár- 

Meglele csütertö kön. Előfizet- 

hetni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 

endőlevelekben. Ára évnegyed- 

eg3, félévre 6, évre 12 pen- 

góő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 

sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám álatt. 

15. Szám. 

LOZSTÁP 
(HMARMADIK ÉVI FOLYAM, 

Februar 21-kén, 1858. 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

TAGOSITÁS. OSZTÁLYOS 

A classificatión alapult tagosi- 

tásról és annak kiviteli módjá- 

ról, különös tekintettel a kisebb 

birtokok mikénti kiosztására. 

lott módon kezelt gazdaságaink bevételén; 

ha végighallgatjuk a panaszokat azok cse- 

baj orvoslására, ugy a gazdasági mind a 

nem tisztán gazdasági lapok hasábjain, ok- 

szerübb gazdáink által ajánlott szereket: 

lehetlen nem csudálkoznunk a mostani kor 

fogultságán, hogy azon módok meghonosi- 

tásán oly lassan igyekszik. - Kevés gazda 
lehet, ki sohajtva ne tekintene gyüjtemé- 
nyére, s az elgázolt legelőn tengetett mar- 
ha-állományára, ha fölszámitja az arra tett 
munka-erőt és ezek teleltetésére szükséges 

takarmányt. E baj oka ott rejlik , hogy a 
föld, melybe vetünk, ki van sajtolva termő- 
erejéből, s annak trágya általi visszapótlá- 
sára (az egy fektetést kivéve) kissé terjed- 

tebbhatárokon,valamint legelő és takarmány 

szaporitásra elszórt birtokainkon, még gon- 
dolni se lehet. - Nincsen hazánkban egy 
talpalattnyi jó föld se, mely a reátett költ- 
ségeket meg ne hálálná, még akkor is, ha 
a gabonaár igen alant állana; de ezen ke- 
vés televényes, és néhol a vizek által trá- 
gyázott földekből jövő hasznot nagyon le- 
szállitják, a sok termő erejekből kisajtolt, 
elmosott löldekre kénytelenségből tett költ- 
ségek. Ha betekintünk az eke alatti földek 
lajstromába, látni fogjuk , hogy a jé termő 
erőiből teljesleg ki nem sajtolt föld alig te- 

azon a birtok jelenlegi állásában nem változ- 

tatható földek mivelésére elpazarlunk; ha 

meggondoljuk azt, hogy azon munkaerőt 

egy jól rendezett gazdaságba szoritva, a 

mostanitól mennyire eltérő jobb eredmény- 

re vezetne: lehetlen meg nem győződnünk, 

hogy ez igy soká nem mehet! Meggyőz 

erről jóakaró magas kormányunk szüksé- 

geink figyelemmel kisérése , magas állásu 

hazánkfiainak folytonos munkássága, gaz- 

dáink mindinkább szélesbülő értelmisége, s 

végül a kisebb birtokosságnak az igazság, 

méltányosság alapján önnön jólétük átlátá- 

sa, fogékony kebelök. 
A czélszerübb gazdálkodhatást gátló 

akadályok elhárintását hogy birtokrende- 

zésen kell kezdeni, azt vitatnom már ma 
szükségtelen; ezt elmondák én előttem eze- 
ren: csak némely, a kisebb birtokosságnak 

nem teljesen alaptalan nehézségei megös- 
mertetésére és annak eloszlatására kiván- 
tam felszólalni ön becses lapja hasábjain , 
ha a tisztelt szerkesztő ur szives lesz tért 

nyitni soraimnak ! 
Azon elterjedt hir , hogy a bekövetke- 

zendő birtokszabályozás , ha ugy tetszik 
commassationak, feltétlen tüsténti követ- 
kezménye a folytonos istálózás volna, nem 
áll; az csak az irányt hordja czégén a tö- 
kéletesedésnek, csak egy alap, csak az 
egyedüli mód, az első lépés a belterjesség 

magas eszméje felé; de ezt elérnünk igen 
sok lépcsőkön kell át fölhágnunk; igen sok 
akadályokat kell előbb legyőznünk, melyek 
jelenleg még hatáskörünkön kivül messze 
esnek. Milyen balga volna azon gazda, ki 
birtokán, a nélkül hogy aztelkészitné, a le- 
gelést megszüntetve, egy ugrással a bel- 
terjesség gyönyörü paradicsomában kiván- 
na lenni; mert bizonyosan visszaesnék ro- 

szi 1/0-át az egésznek; mely aránytalanság 
leginkább kitünik az erdőhátakon, az ugy- 
nevezett előhavasokon , hol ugy áll, mint 
1 : 10, kevésbbé a Mezőségen, a Szilágyság 
nagy részében , hol ugy áll, mint 1 : 5. — 
Legkevésbbé a Maros, Szamos, Küküllő sat. 
nagyobb folyók partjain ésSzékelyföld nagy 
részén, hol ugy áll, mint 1: 3. Ha már most 
ölszámitjuk azon roppant munkaerőt, mit 
s 

szul mivelt birtoka göröngyeire, s igen 

megüthetnémagát. Voltak idők, midőn büsz- 

kén mondá a földesur: én ennyit meg ennyit 

vetek el, ennyi meg annyi munkaerőm azaz 

zsellérem van; és senkinek vagy igen ke- 
vésnek jutott eszébe kérdezni: hány magot 
veszesz be abból , hogy használod föl ezt; 
korszakunkban a trágyagödör mérése lett 
a birtok mérlegéül, és a munkaerő kiszá- 

mitott, kiméletes használata hatványozza a 

jövedelmet. 
A második nagy és nem alaptalan ne- 

hézség a megcsalástóli félelem; de ez ellen 
nem biztosit-e egy jól kieszmélt osztályo- 
zás? hisz az 1854-beli julius 2-iki patensben 
magas kormányunk bölcs gondoskodása ép- 
pen ezen kétely eloszlatására rendeli, hogy 
a kisebb birtokosok, illetőleg urbéresek, - 
mely kedvezményből hogy a hasonbirtoku 
nemesség ki lenne zárva, nem tudnám meg- 
érteni, külön tagban kapják ki érték ará- 
nyos hirto kukat; hogy ezen paragraphus 
a kis, nagyobb, és nagy birtokosoknak tel- 
jességgel kárára ne legyen az, csak a clas- 
sificatidtól függ: azért ezen nyomatékos 
munkának az eddigi szabályozásoknáli ig- 
norálása hogy nem helyeselhető, azt min- 
denki héláthatja. - Mik tehát a mostani áta- 
lakulás munkálatoknál teendőink? Mi mó- 
don lelletue a commassatio eszméjét, és an- 
nak alápját, a classificatiot, az életbe átvin- 
nünk? arról fogom csekély véleményem a 
köz- megvitatás tárgyául előadni. Mielőtt 

hol a hely fekvése engedi, legelőink mes- 
terséges szaporitása, illetőleg értékesitése 
által vihetni ki. 
A helyviszonyaihoz mért tagositásnak, a mi 

a kivitelt illeti, két része van, u. m. gazda- 
sági és technikai; az jelenkezik a classifica- 
tioban, ez a birtok területe meghatározásá- 
ban az adja a milyenséget, ez adja a mennyi- 
séget: már pedig egy birtok nagysága meg- 
határozására, hogy e két tényező okvet- 
len szükséges , az világos , — azért taglal- 
juk egyenként! — 

A classificatio, mint a munkálat gazda- 
sági része, ahoz értő , a helyi viszonyok- 
kal ösmeretes egyéneket igényelvén, az a 
község kebeléből legjobban kitelik, mely 
czélból a község, a határ kiterjedéséhez 
mért számu egyenekből választmányt ala- 
kitna, gyülésileg elhatározván, a hely 
igényeihez mért osztályok számát, a vá- 
lasztmányt utasitással ellátná, miben meg 
lenne határozva p. o. N. városa határán : 

1-ső osz. sorozandók mindazon a hely- 
ségtől 200 öl távolságig eső birtokrész- 

ezt tészem, tudnunk kell, hogy hazánk, egy 
ugyirányában,mint fekmentes alapjára,foly- 
tondsan változó hegylánczolat völgyeiben 
és oldalain fekszik, melynek csak egy ki- 
sebb része az, hol a belterjességgel öszve- 
kötött folytonos istálózás tüsténti életbelép- 
tetése, már csak fekvésénél fogva jövedel- 
mes és kivihető volna; a nagyobb részben 
a meredek hegyoldalak, kissebb-nagyobb 
területtel, oly változatosan jönnek elő, hogy 
azok egy belterjes gazdának, ha birtokának 
nagyocska részét foglalnák el, valóban ter- 
hére válhatnának, mivel azok eke alá iga- 
zitása és megtrágyázása sokkal többe ke- 
rülne, mint azon föld becsértéke, megmi- 
velt állapotába.n — Továbbá, népességünk 
némely tájakon a mivelés alatti föld terüle- 

téhez képest csekélységét, és annak csekély 
miveltségi fokozatát, és végül hazánknak 
földtani fekvését, melyek mind oda mutat- 
nak, hogy e hon inkább a baromtartásra 
mint a magtermelésre van utalva; azértigen 
szükségesnek vélem oda működni, azt mi- 
nél magasabb fokra emelhessük; ezt pedig 
csakis takarmányfélék termesztése, és olt, 

letek, melyek, mint belső telkek is, használ- 
hatók. – II-ik osz. a legjobb minőségü és 
fekvésü rétek vagy az ezekkel egyértékü 
szántók, a helységhez nem több, mint 1000 
öl távolságig. — III-dik osz. a távolabb, de 
hason mennyiségű birtokrészek. - IV-ik 
osz. az előbbi közt elszórt, de a használat 
által termő erejökből kivett vagy más kö- 
rülmény miatt ezen osztályba sorolandó 
birtokrészletek. – V-ik osz. a helységtől 
1000 és 3000 öl távolság között eső jobb 
részletek. - VI-ik osz. ugyanott olda- 
las, de jó minőségü részletek. - VII-ik 
osz. ugyanott, de gyengébb minőségü 
részletek. sat. sat. - Az elősoroltakból 
önként belátható az, hogy ezen combina- 
tio addig folytatlható, a mig a helyviszo- 
nyoktól függő részletek különbsége azt 
kivánja. 

Vannak faluk határai, hol 3-4 osztály 
megóv a megcsalatástól: ellenben, vannak 
határok künn a vidékenis, de főként a vá- 
rosokon, hol 8, 9, 10 vagy tán 12 osztály 
is szükséges. 

Ezen munkálat után meghatározandó 

SPANYOLHONI LEVELEK. 
IV. 

Madrid, jan. 26-kán, 1858. 

Egy igen eszes asszony elbeszélvén egyszer 
mindazt, a mitől félt egyik utjában. Milanból 
Bécsbe: „De mitől félhetett?6 kérdé egy agg 
katonatiszt a hallgatók közöl. „Kérdje ön in- 
kább, mitől nem félhettem* válaszola amaz. — 
Ugyanezt mondhatni Madrid városáról. Nem 
annyira emlékezetre méltó az, mivel bir, ha- 
nem az, mi ott hiányzik. Nincs fa, nincs viz , 
ninecs szép épület, nincs figyelemre méltó tem- 
plom , nincs történeti emlék a városban, se 
szép táj a környéken. Sőt még az is hiányzik , 
a mivel dicsekszik minden más nagyobb város 
Spanyolhonban: püspök ! Ha nem lenne főváros, 
azt hiszem , alig alakult volna még faluvá is.— 
Pedig mégis létezik az, mi lakosainak éppen 
kell: széles utczák, nagy sétatérek, hol vég- 
telenül sút a nap, szinházak, hol eltölthetni az 
esvélyeket. Más egyébre ugy sincs szükségük. 

A régi időkben, mikor Valladolid vala Cas- 
tilának fővárosa, Madrid nem volt egyéb , mint 
királyi vadászlak. II. Fülep tevé legelső ide át 
udvarát. Ezen elszigetelt, majdnem elérhetlen 
város jól összehangzott a komor zsarnok kedé- 
lyével. Nem messze Aranjueztól - Aranjuez, 
melyet Schiller megénekelt — se az Escuriál- 
tól, eme kolostor-palotától, mely a tar, rideg 
Guadarrama hegyek között tárja ki puszta di- 
csöségét s melyet a király Sz. Lőrincz tisztele- 
tére épite, beváltandó esküjét, hogy visszapóto- 
landja egyházát, melyet ágyu golyói összerom- 
bolának Sz. Ouentin mellett! Kevés emlék lát- 
ható pedig az ő idejáből! A szép Calle de Al- 
cala szélesebb a Boulevard des Italiens-nél, a 

tája áll, a Puerta del Sol (mi a helyett, hogy ka- 
pu lenne, most egy piacz a város központján) 
elvesztették régi képüket. De fennáll még a 
Calle Mayor a toronynyal, melybe V. Károly 
becsukatta a fényes franczia királyt; fennáll 
még a Plaza Mayor, hol Fülep király és udva- 
ra vigalmát képezé a borzasztó auto-da-fé! 

Hívjuk föl a mult sirjából e jelenetet, a mint 
elfoglalja rohanva a néző lelkét, midőn me- 
rengve áll a tér közepén a halovány hold vilá- 
gánál. – Nappal igen sok a nép ott; tömege- 
sen járnak-kelnek a parasztok, katonák, pór- 
hölgyek, vizhordók sat. fecsegnek és sütköznek 
az Isten mindig égő tüzénél, a napban (mert 
más tüzet ök alig ismernek) s keveset gondol- 
nak a multra. — De éjszaka mély csönd ural- 
kodik s ekkor támad fel a mult, kisérteti alakban. 

Amaz erkélyen ült a király, ama király, 
ki azt mondá egyszer, hogy megölné saját ke- 
zével saját fiát, ha eltérne az igaz hittől; s mi 
sors nem érte don Carlost? Ott ült tehát, az er- 
kélyen: sötét öröm sugárzék talán komoly ar- 
czán, mert vakbuzgóságában azt hivé, hogy 
teljesite egy Istennek tetsző kötelességet. Es ki 
az a szép holgy, félgyermek még mellette? A 
fiatal királynő az, a franczia Erzsébet ! Hát nem 
elég, hogy elszakiták honától, családjától — 
hogy mátkasága alkalmával meghalt apja, hogy 
elrablák fiatal, tán szeretett völegényétől s férj- 
hez adák az agg, kegyetlen királyhoz? Mindez 
nem elég ? Ily ünnepélylyel üdvözlik öt uj hazá- 
jában, ily örömök várnak Frankhon gyöngéd 
leányára ? A királypár körül tünik fel az udvar, 
herczegek, herczegnők, püspökök — minden 
ablakban fiatal lovagok, szép hölgyek kaczér 
szemekkel, mutogatva fényes öltözeteiket, buz- 
gó kiváncsisággal várva az auto-da-fét, éppen 
mint ma a bika-viadalt. Alant csoportosulva a 
nép; mint jelenleg vad, szenvedélyes, vér s 

Calle de San Hieronimo, hol a Cortes uj palo- 

A nagy tér közepén, hol most látunk egy 
ártatlan szobrot, lángol a tüz;— roppant mág- 
lya, sok lesz az áldozat! Körülte az induisitio 
fegyverzett fátyolba burkolt örei üres tért vesz- 
nek körül. De im: a király adja a jelt. Megje- 
lennek a bakók sat. hosszu sorai, az áldozatok. 
Amaz öreg ember, tisztes ősz szakállal, tán zsi- 
dó, ki nem akarja megtagadni Mózes törvé- 
nyeit? Ama szép barna leánynak büne tán, 
hogy mór vér foly ereiben? Áma férfiu, ma- 
gas homlokával, büszke magatartással tán mert 
és akart gondolkozni !! Némelyike a gyöngébbek- 
nek bünbánatot mond, — ezeket csak egyszerü- 
en felvetik az égő máglyára. Mások a bor- 
zasztó kinpadon bevallják hitüket, —– ez okból 
állnak itt a bakók a kinzás ezer müszereivel - 
a tüz csak összetört, vérző tagjaikat emészt- 
heti föl, És miglen e szomorujáték foly alant 
– a nők ott fent, az erkélyen, száraz sze- 
mekkel beszélgetnek, — ki tudja, tán szerelem- 
ről és kedveseikkel! 

Ily jelenetek ismételtettek időről-időre az- 
alatt, hogy kormányoztak V. Károly utódai! A 
Bourbon-ház eltiltotta. Létezett még ugyan az 
induisitio, de inkább mint világi törvényszék, 
kisebb bünök fölött itélve; — húsz éve most, 
hogy többé nem létezik. Á név eltünt a hata- 
lom után, — de a spanyolok maiglan is borza- 
lommal emlékeznek rá. 

De forduljunk, ha röviden is, vigabb tár- 
gyak felé. A képcsarnok inkább hires a festvé- 
nyek száma, mint szépségükröl! pedig láthatni 
sok Murillót, Riberát, Velasqdueztis, szinte a ke- 
vésbbé ismert spanyol festőktől sokat; de leg- 
inkább bámultam egy nehány festményt Rapha- 
eltől – hisz Olaszhon a festészet hazája. Itt 
három hires példány van: a Viisitation, a Ma- 
donne ans poisson sa festő második modorá- 

áldozat után szomjas. 

em 

Egyébiránt annak, ki Flórenczben látta a Pit- 
ti palotát, hol a Medici-család mindent össze- 
gyüjtött, mit a müvészet teremthet remekművet, 
nem marad sok bámulni való másutt. Csodálhat 
itt-ott egy-egy képet, –de ama palotában nincs 
egy se, mely nem volna remek ! 

A királyi palota , a majdnem mindig száraz 
Manzanares partján, szép és nagy - ámbár nem 
bir semmi sajátsággal. Legnagyobb érdeke ta- 
lán az, hogy Napoleonnak jobban tetszett a Tui- 
leries-knél. A város ellenkező részén áll a had- 
ügyminiszter palotája - mit elébb a gyülölt 
Godoy birt. A nemzet a „béke herczeget utál- 
ta, ezer oknál fogva: mert lealázta a királyi 
nevet, eladta a hazát stb. - azonban fő büne 
aligha az nem volt, hogy eltiltotta a bika-via- 
dalokat. E kicsinység tán leginkább ébreszti a 
nép haragját, emlékeztetvén azt saját méltó- 
ságára ! 

Valamint a nép összegyülni szokott Plaza 
Mayoron — ugy az elegánsok (divat-emberek) 
csoportosulnak a Puerta del Sol körül. Itt aztán 
beszélgetnek városi ujságokról, politicáról, fi- 
nancz s más ügyekről; — mert Spanyolhonban 
minden dolgot az utczán szoktak végezni s kü- 
lönösen a komoly tárgyakat éjszaka taglalják , 
ha már taglalják. A királynő maga délután há- 
rom órakor szokott felkelni; a nap lemente 
után kikocsikáz, örök kiséretében s csak öt 
órakor reggel fekszik le. A miniszterek termé- 
szetesen követik a királyi példát. 

A belügyminiszterium egy régi palotában 
van a Puerta del Sol mellett. Ocana herczeg 
birtoka volt hajdan, ki azt az országnak aján- 
dékozta s minden évben, a birtok elismerése 
jeléül, egy bizonyos nap a n oz- 
zá, egy ezüst tányéron egy n 
váltó krajezárt) nyujtván át bér 

ban, az ugynevezett La Perle — egyike a leg- 
zesbb képei között, mit valaha láttam e festőtől, 

nyit fizet az állam a Pi 
herczegnek, Ez a régi 9 
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lenne a különböző osztályok egymáshozi 
aránya, p. o.— I. H. III. IV. — 100.80. 75. 
68. sat. sát: 

Az ilyen utasitássalkibocsátott választ- 
mány,a müködő mérhökkel egyetértve, meg- 
határozott irányban megkezdvén a mun- 
kálatot, minden birtokrésznek (igen kivá- 
natos volna, ha a metalis differentiák kie- 
gyenlitésére is kiterjesztethetnék hatáskö- 
re) a birtokos jelenlétében meghatározná 
annak minőségét, és azt az arra készült jegy- 
zőkönyvbe beirná, mely jegyzőkönyv 

minden hét végén az illető birtokosság előtt 
fölolvastatván, hitelesittetnék. A bevég- 
zett osztályozási munkálat átadódván a mű- 
ködő mérnöknek, ki minden egyes rész- 
lethez annak térfogatát hozzá adná, és az igy 
kitudott tényerők öszvevetéséből készülne 
egy birtoksorozat, p. o: 

N. birtokos 10. sz. részlete I. osztály 6 hold=ó600 
21.., ,IIII,, 8=6000 
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képviselné az emlitett birtokot, s ezek 
egymásutánja adná a kivánt birtoksoro- 
zatot. 

Azt fogják sokan ezen tervem ellen 
fölhozni, hogy ez a munkát megneheziti , 
tehát a költséget feljebb emelné; igaz, de 
én azt hiszem, örömestebb adhat bármelyik 
birtokos, a most szokásos 30. 32. kr. mel- 
lé 10 vagy 15-öt a vidéken, 20. vagy 30-at 
a városokon, minthogy kitegye magát az 
igen valószinü megcsalatásnak; mert, uraim! 

számtanilag kimutattam azt, hogy a classi- 
ficátión alapult kiosztásban ugy áll a biz- 
tosság a nem-classificálthoz, mint az ott föl- 
állitott osztályok száma az 1-hez. 

Az igy készült birtoksorozatból, min- 
denki méltányos igényei számba-vétele 
mellett, meghatároztatnék, melyik birto- 
kos hol kapja ki a maga értékarányos ille- 
tőségét; p. o. a kisebb birtokos, ki önere- 
jén, különösen a vidéken, fönt nem állhat, 
a helység mellett értékesebb, tehátkisebbi- 
tett birtokát; a nagyobb birtokos, kinek 
mint önállónak, a kiterjedés mindig előnyé- 
re válnék, távolabb,tehát nagyobbitott birto- 

kát kapná. 

Az előbb elősoroltakban, ugy vélem, a 
classificatio hasznairól, s annak bárba csak 
általánosságban kifejtett kivételi módjáról 

mondottak elég erővel birandanak azokat, 

kik a csalatástól félnek, megnyugtatni; va- 

lamint magas-állásu hazánkfiait megnyerni , 

Togy közbenjárásukkal ezen mindenki biz- 

tosítására szolgált, s annálfogva az annyi- 

ra életkérdéssé vált szabályozások kivite- 
lét megkönnyitő classificatio eszméjének , 

magas kormányunk által kiadandó commas- 

ivadéka s minden herczeg, ki a ezimet örők- 

1i, a király kezeibe lemond ünnepélyesen jogai- 

Tól saját személyére nézt, fentartván ámbár 

azokat utódaira nézve. Prado neve a nágy 

sétatérnek , hol a hölgyek párisi öltözetben s 

kalapokban sétálnak s kocsikáznak. — De elég 

Madridról. - Oly kevéssé érdekes város nem 

érdemelt még ily terjedelmes leirást se. 

Telekiné. 

EGY ANYA. 
Eredeti beszély. 

,Eszterét „Tudós leánya" sat. szerzőjétől. 

VIII. 

(Folytatás.) 

Ágota restelte a dolgot leginkább. Termé- 

szetes gyöngédsége s a mély hálaérzet, mely 

szivében honolt; roszul, tétovázottan s feszé
ly- 

teljesen görnyedt e kíváltság kétélű előnyei 

alatt. Visszahuzta tehát magát s az elsőséget 

mindig s mindenben barátnőmek engedte át. 

Mig mások a holgyvilágban mindent elkövet- 

nek, hogy előnyelket a lehető legszebb világi- 

tásban tüntessék elő; — addig Ágota valódi ta- 

nulmányul tüzte ki a lemondást, a szerénysé- 

get s hátravonulást. ' 
Szép és nemes ez öhntagadás! mért talán 

a feleb 
aelt a s 
nek k mények közt, 

em v ezélhoz. 
ekezett a figyelmet ki- 

l 

agy másik, ki- 
1 

60 

sationalis törvényekbeni kifejtésére és meg- 
állitására müködjenek. *9) 

A mi a tapasztalási munkálat technicai 
részét illeti: ha valahol, itt leginkább óva- 
tosnak kell lenni az egyén megválasztá- 
sában, kire azt bizzák; annak elősmert fedd- 
hetlen erkölcse és tudományos képzettsége, 
vagy ösmeretleneknél legalább birtoka ga- 
rantirozza azon költséges, és mindenkit 
legközelebbről érdeklő, ugy a statusra , 
mint nemzetünkre nézve nevezetes mun- 
kálat igazságos, és a helyi viszonyoknak 
megfelelő végrehajtását. 

*) Ugy hiszszük, hogy az osztályszerüű tago- 
silás , ott höl nagyobb dificultások nélkül kivi- 
hető , a legidvesebb, a mennyiben így a birtok 
teljes egybevonása megtörténhetik; de oly he- 
lyeken, hol a határrészletek egymástól túlon-tul 
különböznek, az osztályos tagositás csak is a 
legsilányabb határ-részlet kihagyásával átvihető 

Szerk. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Ragusa , febr. 8, 1858 — Danilo herczeg 
nem nyugszik; az ő legujabb jelszava: Szabad- 
ság vagy halál!t — A historiának az a sa 
játsága van, miként az emberek tényeit, melyek, 
egyenként véve, szabadnak tartatnak, ugy muto- 
gatja, mint egy csepp-vizet a Dunában, melyazo- 
kat, rugékony sajátságánál fogva, mozgásba hoz - 
za s aztán magával hordja széles e világra a — 
kivált ásiai – elnyomott rónákra kiültetendő; s 
ki tudja , vajjon a Bora nem vitt vagy egy magot 
Montenegróra is ? — Az államok alapitására lé- 
tez egy ösi jog.] Ez nem egyéb, mint az eszme 
határtalan joga, mely valóvá lesz , legyen bár a 
valósíitás alakja isteni törvényhozás, s annál fog- 
va jó, mint a Mosesé s a Numáé, vagy hatalmas 
jogtalanság, minf a török szultáné, s annálfogva 
az emberi nemzetet szolgaságra aljasitó. A népek 
szellemi igaza s destinatioja a világszellemben 
létez , melynek trónusa körül az emberek ugy 
állanak, mint azon trónus uralma végrehajtói s 
tanui. Az államoknak, a népeknek, s az egyéneknek 
van ugyan némi reale-juk , melyről tudnak, s 
melynek érdekébe sülyedvék; de egyszersmind 
tudtokon kivül is eszközei annak a belső ügynek, 
mely által a világ-szellem eléhalad, s az átmenési 
szak egygyel felsőbb pontjához ér. Látni való 
tehát az, miként az egyesek szabadsága, s a té- 
nyek számitása valami alárendelt dolog ugyan, 
de a természeti szükség , melynek az emberek 
tudtokon kivül is szolgálnak, világszellemévé 
dicsőült. S ki tudja, vajjon Daniló, mint hegelia- 
nus philosophus, nem sejditi-e mindezeket, s nem 

gondolja-e, hogy a Gondviselés talán épp ő általa 

akar egy uj szláv birodalmat s ezáltal egy világ 

historiai átmenést létrehozni. Ha ezt nem is, de, 

ugy látszik, azt igen, hogy Montenegrót messze 

kiterjeszsze, s magát szláv királynak, vagy leg- 

alább — a tout prix — nagy fejedelemnek ma- 

gasztalja. S ki tudja 1 hisz a nagy Róma eredeti 

elődei a feketehegyieknél vadabb rablókból álló 

barbar csoport volt, s az ösmeretes világ ura le- 

ve. Hát a chinai mongol dynastia alapítója nem 

volt-e egy rabló-banda kapitánya ! 

Mikint a virágos kertben mindig a legszebb 
virágot keressük, s ha ez rejlve van, vagy 
magasban virul, sovárgásunkat még fölfokoz- 

za: akkint – ha Ágota egy mulatságból vala- 

mi dicsélyes ürügy alatt kimaradt; ha a bóko- 

kat, udvariságokat szerényen mindig , de egy- 

szersmind egészen hidegen fogadta, — ez csak 
oláj volt a tüzre. 

Ha a báróné nem szeretlte volna annyira le- 
ányait; ha nem törekedendék arra, hogy azokat 
a legjobban s mielébb férjhez adja: — lehetlen 
leende Ágotának nemes öntagadását s gyöngéd- 
ségét észre nem vennie. 

De a bárónő e részben vak és siket volt; 
nemcsak észre nem akarta venni Agota sze- 
rénységét, hanem voltak órái , mikor ebben is 
saját kedves leánykáinak hátrányára gyakor- 
lott kaczérságot sejtett. – Ha pedig akaratja 
ellen felszőkkent elméjében a gondolat, –hogy 
Ágota szándékosan odázza el a tömjént, s 
igyekszik a hódolatot barátnői felé bevezetni: 
ez annyira sértetle a bárónő hiuságát, hogy 
akkor haragudott meg egyszer igazán Ágotára. 

Lássa az ember! — mormogott ilyenkor 
magában; — ez a koldusleány még azt képze- 

1i magának, hogy leányim az ö kegyére szo- 

rulnak, s ha ő nem akarja — bizony még fér- 
jet se kapnak! — Kövesse meg magát, Ágota 
kisasszony ! — de e pöfleszkedés kiállhatlan. 

Ily életet élt Ágota, ki sokkal nyiltabb ész- 
szel birt, — mint hogy észre nem vette volna, 
mennyíre terhére van eddig oly jó és szives 
gyámanyjának, — és sokkal nemesebb kedély- 
lyel birt, mint hogy a hideg mellőzés daczára 
is feledni tudná, mennyi hálával tartozik azon 
nönek, kit most anyai szeretete és féltékenysé- 
ge igazságtalanná tön iránta. 
Hiogy fájdalmát kedves, szeretett barátnéi- 

nak el nem árulhatta, ez világos, ezt a nemes 

akáll milns tett a világ re gyermek jelleme fejti meg. 

)e hagyjuk a philosophiát s lépjünk a ráják 
forradalma mezejére, még pedig biztos tudósítás 
után. Sali s Tája pashák e hó 4 s 5-díkén a várt 
hadierővel Trebignébe érkeztek, hol már mint- 
egy 1500 ozmán katona van együtt. Ugyan 5-én 
reggel Trebignéből 400 főnyi török csapat kül- 
detett Poglizza megvételére, a miminden ellent- 
állás nélkül megis történt. A lakosság egy része 
elfutott, a másik elbujt; de ezek későbbre elé- 

jöttek. Poglizza egy kis helység, két óra járás 
Trebignétől, a fő uton Zubzi felé. Ezáltal a duri 
kolostor, Zubzi, Bániáni sat. között a főközleke- 
dési vonal, el van zárva. De ez mitse tesz, mert e 
népnek minden ut elég jó, smidőn vissza akarnak 
vonulni, minden ut nélkül is boldogulhatnak. Dari 
kolostorból a pópák a cs. kir. határra menekül- 
tek; a visszamaradt 100 ráják pedig a bibliára 
esküdtek meg, hogy a kolostort utolsó csepp-vé- 
rig oltalmazandják; de - a mint hallatik — es- 
küjöket nem tartolták meg, mert mihelyt a törö- 
köket közeledni hallották : eripe nate fugam — 
vitézül elfutottak volna ? Számos nép, leginkább 
nök s gyermekek, a török kegyetlenségtől tart- 
ván, már a mi földünkre menekültek a Brenno s 
Canali-völgybe, hol a cs. k. alattvalóknál menhe- 
lyet, a tisztviselők által pedig élelmiszert nyer- 
tek. A fegyverthordó férfiak pedig a helységek- 
ben visszamaradtak, ugyanazon szent fogadással, 
mint ama duri hősök, s ugy lehet, ugyanazon si- 
kerrel. O ezek a gyávák nem érdemlik a szabad- 
ságot ! Grahova is tele van menekült rája-csalá- 
dokkal. Itten mintegy 2000 főnyi montenegrói 
csapat van összegyülve, melynek esküvelkimon- 
dott devise-je : „Szabadság vagy halál 1" De 
mindez óráig az eskünél egyebet nem teltek ; 
ezután – vederemo - Sali pashának szándoka 
volt a dolgot békésen elrendezni, de miután a 
helységek főnökei előtte megjelenni nem akartak 
s merészen daczolnak , már kemény hatalommal 
eljárni készül. A legujabb versio szerint Hercze 
govina fellázadása ideje marczius első napjára van 
határozva, még pedig Montenegró, Szerbia s 
Bosniával összeköttetésben. 

Még egy jellemzőt : ezelőtt 8 nappalegy szá- 
mos montenegrói csapat indult Albaniába , az al- 
bániakat a szabadság diadalábani részvélre felhi- 
vandó; de ezek azt felelték, hogy Daniló szelid- 
ségében épp ugy nem biznak, mint a szultánéban, 
s mivel mint az Aesopus szamara mondotta: mind- 
egy , cuicunque rei serviam , clitellas dum por- 
tem mea ők vagyonukat s életőket veszélyez- 
tetni nem akarják. Ebből czívódás eredt,sa mon- 
tenegróiak tört fejekkel futottak vissza. 

Farkas Sán dor. 

Tövis, febr. 4-én. – Kis mezővárosunkban 
egy rég óhajtott szent czélra, az ev. ref. kisded 
tanoda javára igen csinos tánczestélyt rendeztek. 

Vidékünk hölgyei s lovagai mind megjelentek 

itts kivílágos-virradtig lejték a czepel d polkát, 
Városunknak csak most hazaérkezett legszebb 

hölgye P. . . k. a. elbájolta kellemeivel ez egész 

kis világot. A hófehér halántékokra göndöritett 
pár szöke fürt oly igézőleg hatott lovagainkra, 
hogy feledve még honn hagyott kedveseiket is, 
szerencséjöknek tarták a bájos alaktól csak egy 

szót kinyerhetni. Ezeknek láttára engemet, ki egy 

öreg nő arezredőiben ottan jelen valék, az irigy- 

ség majd megölt, A tanoda javára 89 pfrint gyült 

be, a mi ily kis városban elég szép eredmény. 

Valaki. 

a böjt. Nem hiszi ugy-e? N 
lom. December közepe tájá 
tás után, a husnak 

0 tehát én demonstrá- 
n, próbamarha-vága- 

ontja 8 váltó kra leszállítta- e ami nem levén inyére a ns, mészáros-ezéh- 
ez egy — tagjainak nagyobb része á irt – nyilatkozván áavnn tá 

búsvágással. Most, hogy a város ne éhezzék , a városi tanács a közpénztárból biztosai által mat- hákat vétetett és vágatta a húst Történt pedig hogy a húsvágató biztosok egyike, 4, 5 darab 

miszerint ő kész saját zsebéből is vágatni húst 8 v. kron, ha a jog ráruháztatik. Ezenkívül a 
lemondási okmányt alá nem irt egy pár mészáros se idegenkedett attól, hogy ők maradjanak meg 
czéhnak. - Mindezekből átlátván a lemondottak 
hogy a publikumrai ráijesztés ez ultal nem sikes 
rült: elhirtelenkedett lemondásukért deprékálva 
könyörögtek, hogy hagynák meg az egész czé- 
hot, de engednék is meg : saját költségükön új 
próbát vágni, s a hús árát a szerint szabályoz- 
tatni; addig is igérvén , a közönségnek 8 váltó 
kros hússali ellátását. Mindezt meg isj nyerték 
De mig az uj próbavágás megtörténheinék, ad- 
dig azon törekednek, hogy mentől kevesebb hús 
fogyjon el, s mégis a mészárszék soha selegyen 
hús nélkül. Ezen két czél elérését pedig igy esz- 
közlik: hozzá fognak a húsvágáshoz nagy késő- 
re, s csak hamar, megfázódás okán, bemen- 
nek fütözni egy korcsmába, s onnan ki se búj- 
nak, mig nem közelget az este. Akkor aztán a 
ki nagy bajjal közelükbe férközhetik , az kaphat 
valami rosz húst, a többség pedíg egy falatot 
se, s igy böjtölni kénytelen. Tehát itt beállott a 
böjt. a. e. d 

Mely demonstratio után még egy kevéssé 
nem hagyom el a mészáros-czéhot; mert ugy 
szerelem, hogy megenném... a privilegiu- 
mát. Ugyanis, ha szintén a hús ára a mostani- 
nak kétszerezésével vagy éppen háromszorozá- 
sával állittatnék is meg : nekünk akkor se lehet- 
ne jobb élethez reményünk, mig ez a czéh fenn- 
áll. Nem lehet pedig azért, mert primo: a ns. 
czéh, mint valami nagy hatalmasság, ugy kiván 
uralkodni a közönségen; secundo: a czéhon is 
uralkodik egy más, nálánál nagyobb hatalmas- 
ság - a pénzhiány. Mely miatt aztán az, a kín 

azelőtt egy-két nappal elszalad a szomszéd fa- 

lúba, hogy megveszen egy marhát, olyant, ami- 

lyent hitelbe is jó szivvel odaad a tulajdonos, csak- 
hogy megmentődjék tőle; és ezt a szeres kivág- 

ja, de miképp? szépen felszabdalt húst, - me- 

lyet csak nézni is merő kiváuság, s milyet több- 
nyire falún is láthatni —- itt ne keressen ok nél- 
kül senki. Ezeriben ha vágnak egy meglehetős 

marhát. De hogy hizott csordát, avagy csak tiz- 
húsz kövér marhát is a város számára egyszer- 
re bevásároltak volna: ezt tán a ns. czéh egész 

krónikájából se lehetne megmúltatni. — És ez 
ezután is igy lesz! Minek okáért, ha már annak 

K 

Egyetlen drága s tisztelt rokona volt — Má- 
ria grófnő, ki gyakran lévén a háznál, azon- 
nal észrevette, a mi ott történik. 

Ágotát szerette, s igy természeles, hogy 
elébb-utóbb részvéte szavakat nyert s Ágota 
feleleleiben nem tagadta ugyan meg öszintesé- 
gét, de gyámanyját mindenképp védette, s az 
irántai hidegség okának egy részét legalább — 
magában kereste. 

Ugyanazon időben, mikor a grófnő Döbrey 
Jánosnak levelét vette, tudta meg voltaképpen 
Ágota nehéz helyzetének s balog állásának okát 
gyámanyja házánál. 

A grófnak véletlen gyászos halála után , 
Mária egyedül maradván, Ágotát magához vet- 
te, gyámnoknéjának nagy , de kissé álkö- 
nyekbe burkolt — megelégedésére. 

Mária, férje halála után egy nappal — irt 

fijának, felszólitván öt, hogy Erdélybe siessen.1 

Ferencz engedelmeskedett. Atyját szivből 

szerette s fájdalma való és öszinte volt. 

Melaniától — majdnem arájától – nehezen 

vált el, s mikor Kolozsvárra megérkezett, ak- 

kor már Ágotát anyja házánál találta. 

A fájdalom első nyilatkozatai végre háttér- 

pe vonultak, s a kényszerüség időt követelt az 

élet köznapi ügyeinek rendezésére. Ferencz 

megtudta anyjától, minő sok nélkülözésre le- 
end ezután szükségük, ha vagyonukat rendbe 

akarják hozni. 
Semmi hiszemtől nem válik el az ember, 

föleg mig fiatal, oly nehezen, mint attól, hogy 

Croesusnak gondolt atyja a gazdagságnak 
csak külfényével birt, s mindaz, a mi a világ 
előtt vagyonosságát bizonyitotta, nem volt e- 
gyéb, mint kölcsönzött csillám. 

Vannak gyermekek, kik egy könnyelmü a- 
tya halála után — a gondolkozó okos és előre- 
látó özvegyet még gyanuba is tudják venni, s 

öszinteségében kétkednek, mihelyt ennek szi- 

goru rendszabályai megszükitik élvezeteik kö- 
rét, s összevonják a megszokott, második ter- 
mészetté és szükségességgé vált fényüzésnek— 
vitorláit. 

Ferencz ugy hitte, vagy legalább azt gon- 
dolta észrevenni , hogy anyja egészen meg- 
változott. 

Az üdvös rendtartást - az uj szita sze- 
gen függ — régi mondás szerint itélte meg; 
a takarékosságot fösvénységnek, a pénzviszony 
hanyatlását — nagyitottnak vélte. 

Atlyja életében megszokván, hogy mindent 
kivigyen, a mit óhajt, anyjának elhatározott 

zetessége — bántotta és sértette öt egyszerre. 
Mária azt hitte, hogy a dologtalanság olyan 

mint a rozsda, a munkásság olyan mint a hasz- 
nált kulcs, mely mindig fényesen marad. Azt 
is tudta, hogy éppen az, ki az életet szereti, 
igen bőlcsen cselekszik, ha az időt nem vesz- 
tegeti el, mert az élet e szövetből készül, mint 
Franklin mondja. 

Ferencznek ellenkezései tehát semmit se 
használtak: kérés, jó szó és hizelgés, mindez 
hajótőrést szenvedett Mária grófnönek okos a- 
nyaszeretetén, mely fájdalomtól se félt, mikor 

azt, a mit tanult, folytonosan gyakorolnia s 
bövitenie kellett, — az anyai szeretet édes szi- 

gora alatt. 
A hidegség , melyet az ifju az anya iránt 

kezdett érezni, Ágotára is kiterjedt, la e vá- 
ratlan s uj házi körülmények közt kénytelen lön 
ama régi igazságot tapasztalni: hogy az élet 

fájdalomcsere, s a ki a fájdalomtól fut, más 
bajok karjai közé veti magát. Ő szenvedett 

de titkon. gmeri 

(Folytatjuk.) 
t 

Székely-Udvarhely. Jan. 28. — (Böjt a far- 
vanghan Szomoru böjti nanokat élünk. Meg ne 
tökkenjen azon, a mit mondok . nálunk beállott 

yban felmondott testületíleg a 

marha kivágatása után, azt kezdette beszélni 

a húsvágás sora van, rendesen ugy teszen hogy 

akarata, szelid szinezetü, de kitartó követke- 

halált okozhátó sebeken tön metszést. Ferencz- 
nek semmit se volt szabad elhanyagolni. Mind- 

—
—
—
—
—
—
—
—
 



a czéllnak oly erös a privilegiuma, hogy ettől 

zt könnyeden megfosztani nem lehet: tehát jó 

lenne az egész czéhot penzióba tenni. Akadna 

k oly pénzes ember, ki az itteni húsvágásért adna 

ga, : annyit, hogy abból a czéh minden
 tagjainak egy 

szlességes penzió kitelnék, s mégis akkor a vá- 

1ros jó húst ennék. 
A hústalanság miati már szinte azt véltük , 

hogy valóságos böjt van még a tánc
z és muzsi- 

lfára nézve is; mert hiszen 
januárius végéig bál 

e nélkül tölt a fársáng, Hanem ennek hátralevő 

felén mégis csakugyan lesz négy bálunk: u. m. 

n az első jan. 30-án a cs, somlyai gymnasium ja- 

vára Henter J ur, aztán kettő ahivatalnok urak, 

M és egy a ref. tanoda ifjusága által rendezve. Jó 

mszerencse, hogy bálban levest é
s sóbafőttet nem 

szokás enni: s hogy a fogolymadarat , pulykát, 

malaczot és harcsát nem a mészáros-czéh vágja,
 

mert ugy bizony tán még ezek a bálok is elma- 

radtak volna. 

Miután sokat beszéltem a test nevezetes táp- 

szeréről, a husról : már röviden azt is megirom, 

hogy milyen mértékben élünk ez évben a hirla- 

pok és folyóiratok által nyujtandó szellemi táp- 

szerrel. Az itteni postáról szétosztatik német lap 

és folyóirat 34, magyar pedig 121,s ez utóbbiak 

közöl csak a debreczeni egyházi Népkönyvtár és 

a Vasárnapi Ujság jár több példányban a Kolozsv. 

Közlönynél. Hanem ugy látszik, hogy a bé- 

lyeg némelyeket innen elkergetett, másoknak a 

számát megfogyasztotta. Nem érezték pedig an- 

nak hatását a M. Futár , mely 5 példányban jár 

ide most is, és a Kol. Közlöny, mely 13 példány- 

ban jön. No de ez még eleje az évnek , s lehet, 

hogy az első évnegyed végeig szaporodni fognak 

lapjaink is ! Én kivánom. l 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= CGróf Mikó Imre ur ő nmga, a kolozs- 

vári ev. ref. tanoda részére négyezer, a szi- 
geti ref. tanoda részére négyszáz ezüst rfrin- 
tokkal tetézte közelebbről hazafias áldozatai so- 
rát; ezen értesülésünkkel egyszerre jött tudo- 
másunkra az is, hogy a nemes gróf ur a „Sá- 

mrospataki Füzetek"-et, minden erdélyi reform. 
tanodának saját költségén járatja, valamint a 

mGazd. lapokat mindenik birtokába. A hazafi és 
vallásos buzgóság oly adatai ezek, melyeknek 
kiemelésére nem kellenek hizelgő szavak. 

= (Részvét.) A nemzeti szinház érdeké- 
beni felszólalásunk alkalmából, ezen intézet 
gyarapitására, Vinklér György ur, a re- 
douti bálok alatt napos pénztárnok, öt ezüst 
rusforintot tett le szerkesztőségünkhez. Áldo- 
zatja annál nemesb, mert ez szolgálati jovedel- 

mének egy negyedét képezi. Köszönet érette a 
közügy nevében; mi kedves kötelességünknek 

tartottuk ezen küldeményt is rögtön az intézet 
pénztárnokához áttenni, hová már a t. Fejér 
atr által beküldött 50 pftot is annak idejében át- 

szolgáltattuk. 
Z (A magyar gazdasági egyesület) miután 

rendes állapotjába vissza lön helyezve, e hó 

s8.-dik és 9-kén tartá első igazg. választm, ülé- 

sét. Nevezetesb pontjait az itten tett intézkedé- 
seknek kiemeljük. Ez egylet is magát, mint a 

miénk, szakosztályra szervezte, u. m. 
1I. Ismeretterjesztő, közgazdaság és sta- 

tistikai szakosztály. 
II. Földmivelés , jószágrendezés és gazd. 

számvetés. 
III. Állattenyésztés. 
IV, Szőlömivelés, pinczekezelés. 
V. Erdőszet. 
VI. Gazd. fatenyésztés, kertészet, selymé 

szet, méhészet. 
VII. Gazd. gépészet. 
A második napon a teendők iránti programm 

állittatott meg, melynek nevezetesb pontjai: a 
kiállitások szervezése , Magyarország gazdasá- 
gi leirása, rendezettebb jószágok ismertetése , 

jjeles hazai egyének utaztatása s képeztetése 
" kulföldön, pinczekezelés, rétöntözés , kender , 

lenipar sat. honositása végett. Gazdasági pró- 
bák tétele. Példány gazdaságok keletkezésére 
hatni. Termelési versenyeket rendezni. Fejlesz- 
teni a haszonkertészetet. Egyleti vegyészről 

gondoskodni. Gazdasági könyvtárt rendezni. 

Télen át gazdasági felolvasásokat tartani. Jele- 
sebb paraszt-gazdákat ismertetni s kitüntetni. 
Az egylet organjául egyik lapot kijelölni (a 
Gazdasági Lapok) sat. 

Szivünkből örvendettünk, hogy a kedves 
testvérország ez oly jó hatásu egylete mükö- 
dését már megkezdhette, s tovább terjesztheti 
a gazdászat azon virágzó állását, mely már is 

Magyarhon több vidékein örvendeztető lendü- 
letet veu. 

Anyagi fejlésünk nevezetes tényezője 
lesz annyiszor bevallott nézetünk szerint a mar- 
hatenyésztés. E czélra szükséges a takarmány- 
termények honosulása. Ezek közöl nehányat 
figyelmeztetésül megemlitünk. 1. A rükerez 

- 

csárságot is apránként kemény földdé változtat- 
ja, minden nemü földben tenyész, s juhoknak, 
teheneknek jó szénát ad, mázsája 28 pírt.2. Pu- 
ha nápioz fű, jeles juhtakarmány, erdős helyt 

(fioringras) buján tenyészik, s a legroszabb mo- 
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s sovány dombokon is jól terem , mázsája 28 

pfrint. 3. Franczia utféli vadócz, terem 

bármely földben, sjó marha-tápláló, zölden, szá- 

razan. Magjának mázsája 24 pfrt. 4, Sárga 

zab, jó fü, nehéz és silány homokban is jól te- 

rem, ára m. 26 pfrt. 5. Magas rozsnok, er- 
dős vidékre való, el novemberig jó zöld takar- 
mány, m. 24 pfrt. 6. Csomós ebir, gazdag fü, 
nehéz és szivós földben, minden marha szereti, 
m. 30 pfrt. 7. Juh perje sovány dombokon te- 

rem, juhoknak való, m. 30 pfrint. 8. Évelő me- 

zei perje, jeles réti fü, nedves földben dusan 

fizet, m. 36 pfrt. 9. Olasz utféli vadócz, 

jó takarmány fü, augusztusban vetve, a követke- 

ző tavaszon buján lepi el a földet, m. 24 pírt. 

10. Muh ar, igen gazdagon fizet, minden marha 

kedveli, nedves vagy száraz földben jól terem, 

bécsi mérője 6 pfrt. 11. Csibehu r, tarlóra veb- 

vetve aratás után, hat hétre haszálható , s min- 

den marha szereti, mázsája 18 pengő frt. 12. 

Sárga óriás lóher, terem a legsilányabb 

földben is, mázsája 40 pfrt; ilyen 13-or a Kör- 

pecző is, mázsája 44 pfrt. Megrendelhetni Pest- 

ről Hoffman J. B. nagykereskedéséből. 

= A m.-vásárhelyi sajtó, egy az ottani 

sajtóviszonyhoz képest meglepően csinos s 

szabatos művel lepte meg a magyar irodalmat: 

ez „Vajda Dániel Borászati Közlemények a 
magyar pinczegazdászat mezejéről" czimüű 241 
lapra terjedő müve, egyik leggyakorlottabb 

borászunknak, kinek e téreni irományai a 
Gazdasági Lapokban is szép helyet foglaltak egy- 
kor. Vajda D. hires „pecsétes bor"-ait jól is- 
merte egykor főkint Enyed környéke, mely 
oly roppant kelendőségnek örült, hogy alapján 
a szorgalmas borász már 1847-ben 16 ezer 
ezüst rftnyi pénztőkével birt, de a mint a mű 
előszavában balsorsát a szerző leirja , mindene 
a szerencsetlen Enyed feldúlatásakor odaveszett. 
Jelen mű az egész rendszeres borászatot tar- 
talmazza; de „Borászati Egyveleg" czim alatt 
kivánja közreadni még a bor betegségei orvoslá- 
sát, a cognac készitését kicsinyben házilag, mi 
most a külföldre szánt borok előállitására oly 
szükséges, a tengeri útra a borok elkészitését , 
a buteillák kezelését sat. s e czélra a könyv 
mostani előfizetőit felkéri, hogy ujból egy-egy 
pftot hozzá beküldeni sziveskedjenek, ezen mü- 
ve kiadhatása végett. Lapunkban többször fel 
volt mutatva a borászat fontossága , hogysem e 
mű korszerüségére bővebb magyarázat szüksé- 
geltetnék. Egy huszonöt éven át kisérleteket és 
tapasztalatokat tett, s e téren anyagi eredmény- 
nyel is kérkedő borász eszméi bizonyosan csak 
idvet hoznának a közforgalomba jövetel által 
Erdélyben, mely e téren oly hátra áll. Futólag 
pillanthatánk még csak e mübe, de benne any- 
nyi ismeret tükröződik e szakban, hogy a gaz- 
dasági egylet az öreg urat egy központi pincze 
kezelésére megnyerendvén, azonnal a gróf 
Bethlen Farkas ur által inditványozott pineze- 
kezelést megindithatná, s képeztethetne itt egy 
jó felfogásu fiatalt az iró által, ki aztán itten 

szerzett gyakorlatát egy kis kirándulással Frank- 

honban — kiegészithetné. A borászati közle- 

mények megszerezhetők az irónál és Wittich J. 

könyvkereskedőnél M. Vásárhelytt, ára egy kö- 
tetnek 1 frt 45 kr ezüst pénzben. 
= A magyarhoni lapok mind rendre hoz- 

zák Erdős Mózes felszólitását, melyben jelenti, 
hogy ő a tüz elleni épitésmódot feltalálta. A mig 
Schwarz a puskaport feltalálja Európában, addig 
már Chinában durrogtatnak vele. Érdemes ha- 
zánkfia Márton Józset még tavaly tavasszal be- 
jelentette a gazdasági-egylet nagy gyülésének 
az ő tüzellenes épitésmódjáróli találmányát, s a 
mennyiben részünkről is e találmány minősé- 
géről értesültünk, s Erdős ur szavaiból is az ö 
találmányáról sejtést veszünk, a két találmány- 
ban egy alapeszmét gyanitunk, Ingenia conve- 

niunt. 
* A magyar főnemesség egyik kitünő 

tagja, Ürményi Ferencz, volt koronaőr, 
febr. 11 dikén élete 79-dik, évében meghalt. A 
megboldogult, hosszu élete folytán, a hazai köz- 
ügyeknek mindig hü bajnoka, s az irodalom és 

müvészetnek meleg pártolója volt. 
* Pesten az irodalom több tagja sző- 

nyegre hozta, hogy igen szép figyelem volna 
grót Teleki Sándorné született Bickersteeth Jo- 
hanna urhölgyet, ,„Childe Harold" magyaritóját, 

egy szép albummal tisztelni meg viszonzásául 

azon ténynek, hogy a grófholgy müvét a „ma- 
gyar irodalom jövőöjének'4 ajánlá. 

* A „Györi Közlöny tárczájában kö- 
zölt „Madame Pistache!' czimű regényke Féval- 
tól önálló füzetben is megjelent. A kiállitás elég 
csinos. Az olvasóhoz intézett elöszóban köz- 
tiszteletben álló irónk, dr. Kovács Pál,a forditó- 
ban fiát, Kovács Ödönt, mutatja be. 

Gabona-ár. febr. 18-ről 1858. Bécsi-mérője 
p. p. Tisztabúza 3 frt 16 kr. Elegybúza 2 frt 24 
kr. Rozs 1 frt 56 kr. Árpa 1 frt 20 kr. Zab 
52 kr. Törökb. 1 frt. 54 kr. Pityóka 56 kr. 

KÜLFÖLD. 
Franecziaország. — A febr. 13-ki, 

,Moniteurt-nek egy czikkje azon fáradsá- 
got veszi magának, hogy a közbiztossági 
rendszabályokat magyarázza. A császár, a 
ki atársadalom elleneinek összeesküvéséről 

tudomással birt , már korábban kivánt ily 
rendszabályokat tenni, a merénylet őt e 
gondolatitól nem vala képes elvonni. E 
rendszabályok az 1848 és 1851 évi forra- 
dalmi szenvedélyek ellen intézvék; szi- 
gorral, de egyszersmind mérsékleltel fog- 
ják azokat kezelni. Espinasse tbnok kine- 
vezése nem megváltoztatása a politikának, 

— a rendszabályok szükségesek voltak, s 
a kormány azokkal beéri sat. E „moniteu- 
ri" vagy napoleoni szózat — mint ugyan 
13-ról távirják Párisból — kedvező hatást 
telt a nagyérdemüű közönségre, mely már- 
már azt vélte, hogy jövőben minden pol- 
gári hivatal katonai vállra lesz téve, mint 

a napoleonirendszer valódi alapjára. Azon- 
ban az okos sebész nem gyógyit minden se- 
bet egy irral, Napoleon pedig a társadalmi 
sebek orvosául hiszi magát az égtől kül- 
detve. 
— Az uj helyzet uj férfiakat kö- 

vetel; a franczia fővárosi tudósitások mind 
megegyeznek abban, hogy Billault példája 
szerint még több nagyobb rendü csillag is 
letünend a hivatali csillagos égről, — név- 
szerint a kül- és hadügy miniszterei adná- 
nak[helyet másoknak, még pedig Valevs- 
ki grólot Drouin de V Huys, s Vail- 
lant tábornagyot Niel tábornok, a ki a 
Szebastopol elleni ostrommunkálatokat ve- 
zette, vagy mások szerint Pelissier 
tábornágy fogná felváltani. Persigny 
gróf is, ki a titkos tanács tagjává lön ki- 
nevezve, visszamenne Párisba, s helyét 
Londonban egy franczia volt – külügymi- 

niszter fogná betölteni. 
— Nincs nagyobb bünbak jelenleg 

Francziaországban, mint Billault, a ki 
most mások bünét is kénytelen a maga ri- 
deg magányában hordozni. Ö az utóbbi hó- 
napok alatt, mint mondják, sok intést, köz- 
lést kapott egy a császár élete ellen készü- 
lőben levő merénylet felőtl, de kicsibe vet- 
te. Igy, mint állitják, kétségtelen, hogy 
Valevski gr. már jan. 10-én, tehát négy 
nappal a Lepelletier-utczai merénylet előtt, 
körülményes jelentést küldött a belügymi- 
nisterhez Pieri és társainak bünös szándé- 
kuk felől, s mindemellett is Pieri több na- 
pokon át élhetett elrejtőzve Párisban, mig 
nem Hebert rendőrtiszt csupa történetesen 
rája bukkant az uteza-szegletnél, s azon- 
nal elcsipte. A merénylet megtörténtével 

egészen az ellenkező tulságba ment Billault, 
egy sereg dracói rendszabályt hozván ja- 
vaslatba, többi közt azt is, hogy a „Mo- 
niteur"-ön kivül a politikai lapokat mind el 
kell nyomni. Szóval, Billault ur sokkal 
ferdébb állásba jutott, hogysem tovább is a 
miniszteri tanácsban maradhatott volna, kü- 

lönösen azon átkozottul rosz batás követ- 
keztében, melyet Granier de Cassagnac— 
ez irodalmi káplárnak nevezett bonaparti- 
sta lapirónak a „Journaldes Debats6 ellen 
intézett orczátlan gyanusitó megtámadásai 
mindenfelé előidéztek. Gr. de Cassagnac, 
a ki azok miatt az összes párisi sajtó anat- 
hemáját voná fejére, uton-utfélen beszéli , 
hogy a közvélemény átkától sujtott czikket 
a Billault meghagyására irta. 
– ÉEspinasse ibk febr. 8-án indult 

meg a belügyminiszterség nem éppen ró- 
zsa - tenyésztő ösvényén. Nem követte 
az eddigi usust, bogy előde vagy az állam- 
miniszter által vezettelte volna be magát 
hivatalába. A tábornok egymaga, félig 
egyenruhában, elment a miniszteriumba , 
nem dőlt ugyan be ajtóstul dolgozó-szobá- 
jába , hanem a maga módja szerint benyi- 
tott, bivatta az osztályfőnököket, tudtokra 
adandó, hogy a császár az ő tökéletes , 
semmi utógondolatot nem tápláló megadá- 
sukra számít, s ő , a belügy-miniszter se 
fog soha csupán fél-engedelmességet eltür- 
ni. Végül kijelentette, hogy az ő kinevez- 
telését korántse tartsák ideiglenesnek; az 
ő rendeltetése, a czászár tervének tökéle- 
tes végrehajtása. 

Figyelemre méltó a jelen körülmények 
közt, hogy a „La Pressett ismét ,el- 
lenzékite szellemben kezd izgatni. Egy Gue- 
rolt-tól aláirt czikkben mondja e lap , mely, 
ugy látszik, mintha felfüggesztetését elfe- 
ledte volna: „Az ellenzéket elnyomni , 
annyi volna valósággal,mint a jövendőt med- 
dővé tenni; annyi volna, mint az eszmék ben valamely egy vagy több ors: 

forrását bedugni, a miknek rendeltetése a 
jövő nemzedékek jegyajándékát képezni.4 

A „Constitutionnel folyvást az 
uj közbiztossági törvényjavaslattal foglal- 
kozik. Egyik czikkében azt mutogatja, hogy 
az valóságos törvényhozási mestermü. Ter- 
mészetes , hogy nem hiányzanak oly rosz- 
akaratu hirek, mintha e törvény adandó 
alkalommal a jó érzelmü polgárokatis sujt- 
hatná. Azonban az ily rágalmak, szerinte, 
a monarchiai pártok köréből kerülnek ki , 
melyeknek duzzogó ellenzékeskedése a sa- 
lonokban még mindig nyilatkozik. Az ily 
szurkáló beszédek - ugymond — egy e- 
szes embert se vezetnek félre. 
— A törvényhozótest osztály-ülései- 

ben még az elhirhedt Veron tudor is igen 
batározottan a közbátorsági törvényjavas- 
lat ellen nyilatkozott. Morny grófot leg- 
alkalmasabb egyéniségnek tartják, hogy 
az okok kifejtésével czélszerű változtatá- 
sokra tegye a császárt hajlandóvá, s azért 
választották a bizottmány előadójává. 
– Párisból febr. 9-én irják a „Ti- 

mes"-nek, hogy az oly szigoruvá vált 
franczia politika igen rosz hatást idézett 
elő; a mivelt osztályok elégedetlensége 
nagyon magas fokra emelkedett; a császár- 
ság szembetünőleg hanyatlik. A „Timest 
azonban,ugy látszik, nem méltányolja elég- 
gé a hadsereg gyámolitását, mely, a müvelt 
osztályok elégedetlensége mellett is, ér va- 
lamit. Ámbár az igaz, hogy a római prae- 
torianusok azt kialtozták: Fegyvereink sor- 
sod alapja,s mi meg fogunk védeni téged, s 
—– Domitián császár nemsokára megbukott. 
Párisban valóban nagy aggály van elterjed- 
ve a jövő iránt; de ezen aggályok tulsá- 
gosak; igen sokan bizonytalannak látják a 
jövőt; de bizzunk a Gondviselés kegyében, 
a mely mindent jó véghez fog vinni. 
— Párisi körökben — mint a kölni lap- 

nak irják, — sokat hall az ember egy Ang- 
liávali háboru lehetőségéről beszélni. 
Badar beszéd, s csak annyit mutat, hogy 
a császár több tapintattal bir mint környe- 
zete. III. Napoleon jól tudja, mit ér neki 
az Angliávali szövetség, éppen ugy, mint 
Anglia a Francziaországgali szövetség be- 
csét méltányolni tudja. Csupán a legvégső 
szükség kényszerithetné arra a császárt, 
hogy Anglia szövetségével felhagyjon. III. 
Napoleon — az bizonyos - I. Napoleon 
bukását egyedül annak tulajdonitja, hogy 
nagybátyja nem Anglia szövetségére töre- 
kedett, s ezt idegen szövetségekkel vélte 
kipótolhatni. 

Anglia. - Az orgyilkosságok 
végettiösszeesküvésekre vonat- 
kozó bill, melyet legközelebb az alsó- 
ház első felolvasásban elfogadott, igy 
hangzik : 

„1) Minden oly személy, ki a nagy- 
británniai s irlandi egyesült-királyság bel- 
sejében, vagy Jersey , Guernsey, Álder- 
ney , Sark s Man szigetekben, egy vagy 
több, akár ezen királyság s szigetek belse- 
jében, akár azokon kivül levő személyek- 
kel összeesküdött, ő felsége birtokain akár 
belüli, akár kivüli gyilkosság elkövelése 
miatt, hütlenség (félonia) bünébe fog es- 
ni, — s a tény rábizonyulván, legalább 5 
évtől élethosszig terjedhető büntetési szol- 
gaságra, vagy legfölebb 3 évig terjedhető 
– kényszermunkávali, vagy a nélküli fog- 
ságra fog elitéltethetni. — 2) Minden oly 
személy, ki ezen királyságban, vagy Jer- 
sey stb. szigetekben tartózkodik, s ki hár- 
mely más személyt, — akár a királyság- 
ban, akár a szigetekben - gyilkosságnak, 
akár ő felsége birtokain belüli, akár kivüli 
elkövetésére ösztönzend s inditand, hütlen- 
ség bűnébe fog esni, s legalább öt évi, 
vagy élethosszaságu büntetési szolgaságra, 
vagy legfölebb 3 évig terjedhető kényszer 
munkávali vagy a nélküli fogságra fog itél- 
tethetni. 3) Minden a jelen törvény értel- 
mében hütlenséggel vádolt személy, a ki- 

rályság bármely grófságáben vagy helysé- 
gében, hol rátalálnak, ugyanezen módon 
fogathatik be, vagy büntettethetik meg, 
mintha az ellene vádul fölhozott hütlenségi 
tett ezen grófságban vagy helységben kö- 
vettetett volna el. - 4) Minden, a jelen 
törvény értelmében inditott perben, mely- 

cágo 



érlelmében,a gyakorlati szükséglet külön 

gyilkosság elkövetésének tervéről leend 
kérdés, a gyilkosság szó alatt bármely 
személy megölésének tette fog értetni, már 
ez akár ő felsége alattvalója legyen, akár 
nem, és hogy ezen személynek az egye- 
sült-királyságban ezen körülmények közt 
történt halála ezen egyesült-királyság tör- 
vényei által gyilkosságnak tekintetnék. 

– A gyilkosok elleni bill, köz- 
állitás szerint, hézagot pótol az angol tör- 
vényhozásban. Ámde a gyilkosságra ele- 
gendő büntetést szab az angol büntetőtör- 
vény, s az eddigi hézag csak abban állt , 
hogy mindig csak „a királynő alattvalóirólet 
van szó, s igy idegenek irányában az an- 
gol birónak nem igen volt hatalma eljárni. 
Az uj bill az angol alattvalók és idege- 
nek közt nem tesz kivételt, s a büntetést 
fokozván, ennek nemcsak azon brit pol- 
gárokat, hanem a brit földön mulató ide- 
geneket is alá veti, a kik valamely gyilkos- 
ságban részt vettek. Helytelenül mondták 
tehát, hogy amenekültek ellen fogna 
valami történni; a menekült ezentul is me- 
nedéket talál Angliában és senki hozzá nem 
nyulhat, mig rá nem bizonyul, hogy az 
ország törvényei ellen, mikhez nemsokára 
az uj bill is tartozni fog, vétett volna. 

Oroszország. - Az orosz kor- 
mányzóságok nemessége egymásra teszi 
feliratait a czárhoz, hogy a parasztság fel- 
szabaditását ohajtja. Közönségesen feltü- 
nik azon alkotmányos országi eljárásra 
emlékeztető mód, hogy a czár nem önké- 
nyüleg intézkedik ez ügyben, hanem a ne- 
mességi testületek kezdeményezését be- 
várja. A czár maga azt rendelte, hogy a 
--bmmmmmmm 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 
ján b. Szentkereszti Istvánnak hosszuaszói, 
hosszupataki, glogoviczai, czikmántori b. u. 
5574 f. 27 kr, – D okolyi Ferencznének szül. 
Madarasi Juliánnának szélkuti , panadi b. u. 622 
ft 30 3/, kr, – Bora Sándornak oláh-karácson- 
falvi, dicső-szentmártoni bírt. után 3817 ft 8 
kr, - Apor Gyulának csapói, oláh-kocsárdi, 
oláh-sályi, bordi birtoka után 9684 ft 59 kr, — 
Jakab Györgynek oláh-nádusi birt. után 369 
ft 318/, kr. urb. kárp töke és járuléka utalvá- 
nyoztatik. A köv. beadandók marcz 15--ig. 

0 

koronajavakban nemcsak azon előnyökben 

részesüljenek a ljobbágyok, mikben a fel- 

szabaditás folytán a magánjavakon, hanem 
hogy váltság nélkül azoké legyen a ház, 

udvar és kert. 
Németország. – A londoni nász- 

ünnepély örömzaja febr. 8-kán Berlinben 
ujult meg, ekkor levén a magas uj házas- 
pár fényes bevonulása ágyu- és harangszó 
mellett a népnek harsány üdvözlő riadalma 
közt. Berlin a lelkesedés tengerébe egé- 
szen elmerült. 

A dán-német viszály, a német Bund 

mielőbbi határozata folytán, uj phasisba lé- 
pend; a legutóbbi dán igérgetés nem fog 
másitni rajta. Igen jól ismert a dánok eljá- 
rása : ajánlanak valami el nem fogadhatót, 

hogy később hánytorgathassák, hogy va- 
lamit ajánlottak volt. 

— Egyik berlini czéb, régi szabadal- 
ma folytán, azt kivánta, hogy kardosan je- 
lenhessen meg az uj pár ünnepélyes bevo- 
nulásánál. A községtanács a kérelmet meg- 
tagadandónak vélte; a czéh előljárói ek- 
kor a kormányzó porosz herczeghez folya- 

modtak, ki a folyamodványra ezt irta: Ám 
jöjenek kardokkal sőt ágyukkal is, ha 

akarnak. 

UJ POSTA. 
A párisi törvényhozó testület a köz- 

biztossági törvényt egynehány mó- 
sitványnyal visszaküldte az államtanácshoz; 
de azért még sem vethetni ez érdemes test- 
nek szemére, hogy ellenzéki lelkességével 
igenis megerőltette volna magát. A bizott- 

mányi jelentésben különösen két módosit- 
vány kiemelendő. Az egyik szerint a bel- 
ügyminiszter az uj büntetéseket csupán a 
megyefőnök, a megyei főparancsnok s az 
államügyész egyetértő véleményezésefoly- 
tán alkalmazhatná, a másik szerint pedig a 
törvény tartama hét évre korlátoztatnék , s 
ezen idő elteltével a kormány csak az ak- 
kori uj törvényhozó testület megegyezési- 
vel hosszabbithatná meg. Hir szerint a tör- 
vényhozó gyülés febr. 18-án fogta tárgyal- 
ni a biztossági törvényt. Eddig tán megis 
van szavazva, s a napoleoni uj iv jó erő- 

sen felvonva, hogy — lövöldözze nyilait a 
gyanusok ellen. 

Az a körülmény, hogy az uj belügy- 
miniszter naponként személyesen kötelos 
a császárnak jelentést tenni, mutatja, mi- 
képp e mezőn eddig nem szokott tevékeny- 
séget tartanak üdvösnek és szükségesnek; 
ha túlzottak is a hirek egy nagyszerü köz- 
társasági és orleanistai kettős-fel- 
kelés felől, mely a merénylet sikerültének 
esetében éjszaka kitörendő volt, de 
VEspinasse tbk némely nyilatkozatai csak- 
ugyan oda mutatnak, hogy még nincs min- 
den aggály eltávolitva; a nemzeti s hely- 
hatósági őrségnek egyenesen kimondá a 
tbnok, hogy számol rájok azon esetben , 
ha lázadás talál kiütni. 

A febr. 14 ki Moniteur közli azon ren- 
deletet, mely Magnan, Canrobert, 
Bosduet, Castellane és Baraguay 
dHilliers tábornagyokat főparancsnokok- 
ká nevezi Páris, – Nancy, — Toulouse,- 
Lyon — és Toursban. E rendelet aláirását 
hirszerint sok vita előzte meg a hadügy- 

miniszterrel sőt Magnan-nal is. A vita a 
körül forgott, hogy az osztálytábornokok 
az öt tábornagynak legyenek-e alárendel- 
ve vagy közvetlen a hadügyőrségnek. Hát 
mikor azt kell megállapitni, minő viszony- 
ban legyenek az uj katonai parancsnoksá- 
gok a polgári hatóságokhoz ?! 

— A perbefogó szék Pierri, Ru- 
dio, Gomez, Orsini és Bernard 
vádlottak ügyét az esküttszékhez utasitotta. 
Az utóbbi távol van. A per valószinüen 
febr. 25-én fog tárgyalás alá kerülni. 

- A párisi rendőrség minden Fran- 
cziaországban lakó idegeneknek állapot és 
nemzetiség szerinti összeirását megparan- 
csolta. A munka hirszerint Párisban már 
meg van kezdve. 
— Az angol alsóház febr. 11-ki 

ülésében Grey államtitkár kijelentette- 
hogy Francziaország senkit se tüzött ki 
Angliának üldözés végett. – A 12--ki ülés- 
ben Palmerston lord inditványozza a 
keletindiai társaság eltörlését, s annak he- 
lyébe felelős miniszternek állittatását, ki 
mellé egy 8 tagból álló tanács adatnék. 
Ezen utóbbiak a miniszter irányában fel- 
szólalhatnak, de vetót nem gyakorolhat- 
nak, s a katonatiszteket a miniszterrel kö- 
zösen nevezik. A polgári hivatalnokokra 
a pályázási ut megtartatik. A vita el lön 
halasztva. 

Bécsi börze. - Február 16-dikán. Erdé- 
lyi urbéri papir 781/, Magyar urbéri papir 
798/,. Nemzeti kölcsön 851/. Arany 73/, 
(darabja 4 frt 512/1, kr) Ezüst 58/4. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

Tárgyalási napok máj. 17, 18, 19, 20, 21, d. e. 

9 órakor. 
A zilahi cs, k. megyei törv. szék utján dec. 

12-ről 1857. Gyene Gáspárnak pelei birtoka 
után 678 ft 11 kr, – Büdöskuti Ilonának 

oláh-csaholyi, balásházi, pele-szarvasdi , szöde- 

meteri b. u. 7967 ft 29 kr, - Rhédei Mária 

grófnő örököseinek, egrespataki, panithi b. után 
14975 ft 37 kr, — ugyancsak tasnád-szántói és 
szilvási birtoka után 23755 ft 33 kr, - Fényes 

Lajosnak érkörösi birtoka után 2318 ft 42 kr. 

urb. kárp. töőke és járuléka utalványoztatik. A 

követelések beadandók marcz. 31-ig. Tárgyalási 

nap május 31 ke délelőtt 9 órakor. 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék utján dec. 

után 658 ft 22 kr, – Hóöbert Ernesztinának 
tasnád-szántói birtoka után 2535 ft 9 kr, urb. 
kárp. tőke és járuléka utalványoztatik. A köve- 
telések beadandók mart. 28-ig. Tárgyalási nap f. 
é. máj, 28-hka d.e.9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszék utján 1857 
dec. 29-ről b. Huszár Károlynak négerfalvi, 
csicsó-györgyfalvi, sz.-margitai s színyei birtoka 
után 92648 fi 592/, kr, – gr. Eszterházy Ist- 
vánnak m. láposi, sztojkafalvi, unomezei birtoka 
után 88228 ft 482/, kr. urbéri kárp. tőke és já- 
ruléka utalványoztatik. A követelések beadandók 
f.é, mart. 27 íg. Tárgyalási nap f. évi junius 
28-ka d. e. 9 órakor. 

MAGAN HIRDETÉSEK. 
(370) a 

HHáz-eladás 

E folyó 1858-ik évi martius 6 án délelőtt 

10 órakor Kolozsvártt a belső-szénutczában 

130 számu, a piaczhoz közel és terüh nélkü
l 

levő ház köz-árverés utján el fog adatni. A 

ház két utczára rug, egész kiterjedésében cse- 

réppel fedett, van benne a felső emeleten 6 

szoba, 1 előszoba, konyha , éléskamara; föld
- 

szint 2 szoba, konyha, éléskamara, egy külö
n 

emeletes és rostélyos ablakokkal ellátott ga- 

bona raktár, több rendbeli fakamara, 3 sze- 

kérre való szekér-szin, 8—-10 lóra való is- 

táló, és 14-18 hordóra való pincze. 

A nház ára részenként 6 év alatt fizethetőle. 

A közelebbi feltételeket megtudhatni a ta 

nácsi elnökségnél. 

Kikiáltási ár tiz ezer rít ezüstben. 

(369) (2—3) 

A külső-középutczai tizedbe 2.sz. alatt
iugy- 

adó, értekezhetni b. k,. utezai tizedbe 180 szám 

alatti telken Lukács Ferencznél. 

335) (4-4) 

Jószág-eladás. 
Gróf Péjácsevics Márknő született gr, Beth- 

len Hermina sz. csehi, borsai. springi, szász- 

zalaknai, szt annai és n.-paczali jószágai hozzá- 

tartozó részeikkel együtt, szabad kézből eladók. 

Értekezni lehet az alólirtnál Borsán , utó-posta 

Válaszut. Keményfi József, 

jószágigazgató. 

(337) (T—214) 

gyorsam s jutányosan 

erdélyi birtokra is esz- 

közöl 
Scheinert Nándor 

több magas családok ügyigazgatója. 

Lakik Bécsben, Schultergasse 403 sz alatt. 
nevezett Toplerféle vendéglő több évekr

e bérbe 

(369) 
STEIN JÁNOS-nál Kolozsvártt 

AHÁZTART 
Figyelmezve hazánk 

(366) 

a 

GRHMIM 

elő 

Segédkönyv a politikai igazgatási szolgá 

Kötve 

6) 

és WITTICH JÓZSEF-nél M. Vásárhelytt 
kaphatók : 

Ás és MEZEI 
ujabb s régibb törvényeire sat. Szerzé BALÁZSHÁZI JÁNOS, 

a magyar tudós társaság rendes tagja. 

2 kötet 2 ft pengő. 

GAZDASIG 

(2—2) 

T. A. tól 
1 

IM 
EErdély nagyfejedelemségébe

n. 

; latban az illető itt helyesen felvett törvények ésrendeletek 

ös tekintetbe vételével. Magyaritotta BÉKESI MÁRKI kötet. 

2 ft p. 

(3T) 

géMüle 

nálata által 

5-ről 1857. Pataki Jánosnak oköriboi birtoka 

A biztosan s gondosan készitett , 
GYÓGYSZERES SZAPPANOK Á 
használata ujabb időben va- 
lódi szükséggé vált, mi itt 
a lehető legtökéletesb 
módon találja kielé- 
gittetését. Az ezen 
szappanokban foglalt 

gyógyszerek formája s 

menynyisége részint el- 
ismert ügyességü és magas 
állásu orvosok itélete által jó- 

váhagyva s azoknak saját hasz- k 

teljesen igazolva van, részint pedig a készitmények alapjául vett növények 

A dézsi cs. k. megyei törvényszék utján 
dec. 19-ről 1857. Kozma Anna gr. Mikó Ka- 
rolyné kozárvári birtoka után 1535 ft 471/, kr. 
urb. kárp tőke és járuléka utalványoztatik. A 
követelések beadandók folyó évi martius 20-ig. 
Tárgyalási nap f évi maj. 21-ke, d. e. 9 órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv, zszék utján dec. 
5-ről 1857. Boloni Sándor örökösinek sződe- 
meteri b. u. 149 ft 26 kr, – ddto 915 ft 14/, 
kr, - Blum Benjaminnak tasnád-szántói birtoka 
után 755 ft 39 kr. urb. kárpót. tőke és járul. 
utalványoztatik. A követelések beadandók 1858 
mart. 22-ig. Tárgyalási nap maj. 22-ke d. e. 
9 órakor. 

s 
vis e 

s 
,
 

különösen oly egyénektől erednek, kik az orvosi szakban tekintélyül szolgálnak. Ekképp már ki- 

sebb körökben sikerült irántuk kedvező részvétet ébreszteni, mely körökből azon felszólítás 
indult ki, hogy a közönségnek nagyobb mértékben nyujtassék alkalom , magát kellemes formáju 
s csekély költséggel járó alkalmas szerekkel elláthatni. — AZz ALÁBB ELŐSZÁMLÁLT GYÓGY- 
SZERES SZAPPANOK SORA oly gyógyszeranyagokat foglal magában , melyek tiszta és ha- 

misitlan minőségben oly menynyiséggel kapcsoltattak a készitményekhez, miszerint azok az 

orvosi használatnak tökéletesen megfelelnek, s a kivánt hatás tölük biztosan várható. 

phr.] pkr. 

Hamiblag-szappan, görvélyes bajok- Halmájzsir-szappan, görvélyek és asz- 
nál, darabja. 32] kóroknál, darabja 20 

lrla-szappan, idült börkötegeknél, dbja 29 Kátrány-szappan, bőrhámladék és kü- 

Terpentin-szappan, csúzos bénulások- tegeknél, darabja - 20 

nál, darabja..... 20 Epe-szappan, szeplőnél és fejbőrmo- 

Benzoe-szappan, bőrkeménységnél, db. 23 sáshoz, darabja - 20 

Kámfor-szappan, csuz és koszvény- Kén-szappan, mindennemü bőrkütle- 

nél, darabja....20 geknél, darabja b- 20 

Kéniblag-szappan, elévült börküte- Rozmarin-szappan, erősítő mosások 

geknél, daralja...227 és fürdőkhez, daralja . . . 20 
Könlegeg-szappan, daganatok és ke- 

ményedéseknél, darabja... 220 

Ezen a vegy-gyógyszerészeti elvek alapján gondosan készitett gyógyszeres szappanok a- 

zon biztosságnál fogva, mit a több rendü tudományos vizsgálatok s gyakor- 

lati használatok örvendetes eredményei nyujtanak, a közönségnek méltán ajánlhatók.
 A 

különbféle gyógyszeres szappanok készitési s használati módjáról szóló utasitásban, mi 

minden raktárban ingy e n szolgáltatik, egybefoglalt szempontok tán átalános megnyugvást 

nyujthatnának azoknak sokszerü használhatóságát illetőleg ; azonban az orvos urak meg
itélésére 

hagyatik, a legmegfelelőbb használati módot még számos más esetekben is meghatározni s ren- 

delkezéseiket a szerint adni. 
ek 

RAKTÁRAK, melyek a törvényhez képest csak iparüzleti joggal biró gyógyszerészekre 

bizatnak , a bel- és külföld előkelőbb gyógyszertáraiban léteznek , Kolozsvártt Wolff 

J. gyógyszerésznél, Tordán Wolfi Gábor gyógyszerésznél. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


